
Meine Familie und ich

A – B – C 

das Aquarium, die Aquarien – akwarium
der Architekt, die Architekten – architekt
der Arm, die Arme – ramię
der Arzt, die Ärzte – lekarz
die Ärztin, die Ärztinnen – lekarka 
baden – kąpać się
der Bauer, die Bauern – chłop, rolnik
der Baum, die Bäume – drzewo
bellen – szczekać
der Beruf, die Berufe – zawód
beschreiben – opisywać
die Biene, die Bienen – pszczoła
brauchen – potrzebować
der Bruder, die Brüder – brat
der Buchhalter, die Buchhalter –

ksiągowy 
die Buchhalterin, die Buchhalterinnen –

księgowa 

D – E – F 

dunkelblau – granatowy, ciemnoniebieski
der Fahrer, die Fahrer – kierowca
die Familie, die Familien – rodzina
das Familienfoto, die Familienfotos –

zdjęcie rodzinne
die Familienmitglieder – członkowie 

rodziny
der Fisch, die Fische – ryba
der Fressnapf – miska do karmy dla 

zwierzątka domowego
die Frisörin, die Frisörinnen – fryzjerka
der Frosch, die Frösche – żaba
füttern – karmić zwierzątko

G – H – I – J 

die Gans, die Gänse – gęś
das Geburtsdatum – data urodzenia

der Gegenstand, die Gegenstände –
przedmiot

glücklich – szczęśliwy
goldfarben – złotego koloru
der Goldfisch, die Goldfische – złota 

rybka
die Großeltern – dziadkowie
die Großmutter, die Großmütter –

babcia
der Großvater, die Großväter – dziadek
halten – trzymać, utrzymywać
der Hamster – chomik
das Handy – komórka
die Hausfrau, die Hausfrauen –

gospodyni domowa
das Haustier, die Haustiere – zwierzę 

domowe
der Heimtierausweis – książeczka 

szczepień zwierzątka domowego
der Hund, die Hunde – pies
die Hundeleine – smycz
der Igel, die Igel – jeż
der Informatiker, die Informatiker –

informatyk
der Journalist, die Journalisten –

dziennikarz
der Jugendclub – klub młodzieżowy

K – L – M 

der Käfig – klatka
das Kaninchen, die Kaninchen – królik
der Käse – ser żółty
die Katze, die Katzen – kot, kotka
das Katzenklo – kuweta dla kota
der Koch, die Köche – kucharz
die Köchin, die Köchinnen – kucharki
krank – chory
die Krankenschwester, die Kranken-

schwestern – pielęgniarka
sich kümmern um – troszczyć się o, 

opiekować się czymś



lachen – smiać się
das Land, die Länder – kraj, wieś
der Landwirt, die Landwirte – rolnik
die Landwirtin, die Landwirtinnen –

kobieta rolnik
lieb – kochany
der Maler, die Maler – malarz
die Mama – mama
der Mann, die Männer – mężczyzna, 

mąż, pan
die Maus, die Mäuse – mysz
das Meerschweinchen, die Meer-

schweinchen – świnka morska
miauen – miałczeć
die Mutter, die Mütter – matka

N – O – P 

nehmen / ich nehme – brać / biorę
die Oma, die Omas – babcia
der Onkel, die Onkel – wójek
der Opa, die Opas – dziadkowie
der Papa – tata
der Papagei, die Papageien – papuga
pflegen – pielęgnować, dbać o coś
der Polizist, die Polizisten – policjanct
das Puppentheater – teatrzyk 

kukiełkowy
putzen – czyścić

R – S – T – U 

die Rasse – rasa
der Rentner, die Rentner – emeryt, 

rencista
die Rentnerin, die Rentnerinnen –

rencistki
sauber – czysty
die Schildkröte, die Schildkröten – żółw
das Schwein, die Schweine – świnia
die Schwester, die Schwestern – siostra
die Sekretärin, die Sekretärinnen –

sekretarka
der Soldat, die Soldaten – żołnierz

das Stachelschwein, die Stachel-
schweine – jeżozwierz

der Stammbaum – drzewo 
genealogiczne

die Tante, die Tanten – ciotka
der Taxifahrer, die Taxifahrer –

kierowca taksówki
das Tier, die Tiere – zwierzę
der Tierarzt, die Tierärzte – weterynarz
der Tierfreund, die Tierfreunde –

miłośnik zwierząt

V – W – Z 

der Vater, die Väter – ojciec
die Verkäuferin, die Verkäuferinnen –

sprzedawczyni
der Verwandte, die Verwandten – krewni
der Vogel, die Vögel – ptak
das Werkzeug, die Werkzeuge – narzędzia
die Zeichnung, die Zeichnungen –

rysunek
die Ziege, die Ziegen – koza

Wortschatzkiste

auf dem Land – na wsi
Er ist Maler von Beruf. – On jest 

malarzem z zawodu.
jede Woche – co tydzien
sauber halten – utrzymywac w czystości
spazieren gehen – chodzić na spacer
Was ist er/sie? Kim on/ona jest z 

zawodu?


